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Deutsch

BT32 - Styling-Aufsatz fiir Series 3 Rasierer*
*Typen 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Der Kopf des Bartschneiders und die flinf Trimmeraufsatze wurden fir ein
prazises und gleichmaBiges Trimmen entwickelt.

Vor dem Trimmen: Schalten Sie das Gerat aus. Nehmen Sie die Scherkopf-
kassette mit Scherfolie und Klingenblock ab und setzen Sie den Trimmer-
kopf auf. Er kann in beide Richtungen aufgesetzt werden.

Auf eine bestimmte Lange trimmen: Setzen Sie einen der Trimmeraufsatze
bei ausgeschaltetem Gerat auf den Trimmerkopf auf. Die Zahl auf dem
Trimmeraufsatz entspricht der ungefahren Schnittlange in Millimetern. Es ist
empfehlenswert, mit einer groBeren Lange zu beginnen und sie dann schritt-
weise zu verringern, bis Sie die gewlinschte Bartlange erreicht haben.

Trimmen: Schalten Sie den Rasierer ein. Halten Sie den Aufsatz mit der
abgeschragten Seite an lhren Bart und fiihren Sie den Trimmer gegen die
Haarwuchsrichtung.

Reinigung mit Wasser: Schalten Sie das Gerat ein (kabellos) und spiilen
Sie den Trimmerkopf unter flieBendem heiBem Wasser ab, bis alle Riick-
stande entfernt sind. Die Trimmeraufsatze kdnnen ebenfalls mit Wasser
gereinigt werden.

Reinigung mit einer Biirste: Schalten Sie das Gerat aus. Verwenden Sie
die Birste, um den Trimmerkopf und die Trimmeraufsatze zu reinigen.

Damit das Schneidsystem ordnungsgemaB funktioniert, 6len Sie es nach
jeder Verwendung mit einem Leichtmaschinendl.

Anderungen ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten.
Weitere Informationen und die Garantiebedingungen entnehmen Sie bitte

der Gebrauchsanleitung des Rasierers.
English

BT32 - Styling attachment for Series 3 shavers*
*Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411

The beard trimmer head and the 5 combs are designed for a precise and
even trim.

Before trimming: Turn the appliance off. Pull off the Foil & Cutter cassette
and attach the trimmer head. It can be attached either way.

Trimming to a certain length: Attach one of the combs onto the trimmer
head with the appliance turned off. The numbers on the combs correspond
to the approx. trimming length in mm. It is advisable to begin with a higher
length and step down until you reach the desired beard length.
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Trimming: Turn the shaver on. Hold the attachment with the angled edge
against your beard and guide the trimmer against the direction of the hair
growth.

Cleaning with water: Switch the appliance on (cordless) and rinse the
trimmer head under hot running water until all residues have been removed.
The combs can also be cleaned with water.

Cleaning with a brush: Switch off the appliance. Using the brush, clean
the trimmer head and the comb attachments.

To keep the cutting system working properly, oil it with light machine oil
after each use.

Subject to change without notice.

For additional information and guarantee conditions, please refer to the use
instructions of the shaver.

Francais

BT32 — Accessoire de stylisation pour rasoirs Series 3*
*Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411

La téte de tondeuse a barbe et les 5 sabots ont été concus pour une tonte
précise et uniforme.

Avant de tondre : Eteignez I'appareil. Retirez la grille et les lames et fixez la
téte de tondeuse. Elle peut étre fixée des deux cotés.

Pour tondre jusqu’a une certaine longueur : Eteignez I'appareil et fixez
I’'un des sabots sur la téte de tondeuse. Les chiffres sur les sabots corres-
pondent approximativement a la longueur de tonte en mm. Il est conseillé
de commencer avec une longueur plus élevée et de la diminuer jusqu’a
obtenir la longueur de barbe souhaitée.

Tondre : Allumez le rasoir. Maintenez I’accessoire avec la partie angulaire
contre votre barbe et guidez la tondeuse dans le sens contraire a la pousse
des poils.

Nettoyage al’eau : Allumez I’appareil (sans fil) et rincez la téte de tondeuse
sous I’eau chaude jusqu’a ce que tous les résidus aient disparu. Les sabots
peuvent également étre nettoyés a I'eau.

Nettoyage a la brosse : Eteignez I’appareil. A I'aide de la brosse, nettoyez
la téte de tondeuse et les sabots.

Pour que le systéme de rasage fonctionne correctement, appliquez
quelques gouttes d’huile de machine Iégére aprés chaque utilisation.

Sujet a des modifications sans préavis.

Pour plus d’informations et pour en savoir davantage sur les conditions de
garantie, veuillez vous référer au mode d’emploi du rasoir.
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Espaiol

Accesorio perfilador BT32 para afeitadoras Series 3*
*Tipos 5416/5415/5414/5413/5412/5411

El cabezal de recorte para barba y sus 5 peines estan disefiados para un
recorte preciso y uniforme.

Antes de recortar: apague la maquina. Extraiga la lamina y cuchilla del
cabezal y coloque el cabezal de recorte. Se puede colocar en ambas
posiciones.

Recortar hasta cierta longitud: coloque uno de los peines sobre el cabezal
de recorte con la maquina apagada. Los nimeros en los peines corresponden
a la longitud de recorte aproximada en mm. Se recomienda empezar con
una longitud alta e ir disminuyéndola hasta que se consiga la longitud deseada
de barba.

Recortar: encienda la afeitadora. Sujete el accesorio con el borde inclinado
sobre su barba y dirija la recortadora en direccidon contraria al nacimiento
del vello.

Limpieza con agua: encienda la afeitadora (de forma inalambrica) y
enjuague el cabezal de recorte bajo el chorro de agua caliente hasta eliminar
todos los residuos. Los peines también se pueden limpiar con agua.

Limpieza con el cepillo: apague la maquina. Limpie el cabezal de recorte
y el peine accesorio utilizando el cepillo.

Para mantener el buen funcionamiento del sistema de corte, lubriquelo con
aceite ligero para maquinas después de cada uso.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Para obtener informacion adicional y las condiciones de garantia, consulte
las instrucciones de uso de la afeitadora.

Portugués

BT32 - Acessorio de styling para maquinas de barbear Série 3*
*Tipos 5416/5415/5414 /5413 /5412/5411

A cabeca do aparador de barba e os 5 pentes foram concebidos para uma
aparagem precisa e uniforme.

Antes de aparar: Desligue o aparelho. Puxe a cassete Foil & Cutter e prenda
a cabeca do aparador. Pode ser presa de ambos os lados.

Aparar num determinado comprimento: Prenda um dos pentes na
cabeca do aparador com o aparelho desligado. Os numeros dos pentes
correspondem a um comprimento aproximado em mm. E recomendavel
comecar por um comprimento maior e ir diminuindo até chegar ao tamanho
da barba que deseja.
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Aparar: Ligue a maquina de barbear. Segure no aparelho com a borda
angular contra a sua barba e oriente o aparador na direcao oposta do
crescimento do pelo.

Limpar com agua: Ligue a maquina de barbear (sem fios) e enxague a
cabeca do aparador em agua corrente quente até sairem todos os resi-
duos. Os pentes também podem ser limpos com agua.

Limpeza com um pincel: Desligue o aparelho. Utilizando a escova, limpe
a cabeca do aparador e os acessorios de pente.

Para que o sistema de corte trabalhe correctamente, unte-o com 6leo de
maquina apos cada utilizacao.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Para mais informagdes e condicdes de garantia, consulte as instrucdes de
utilizagéo da maquina de barbear.

Italiano

Accessorio per styling BT32, per rasoi Series 3*
*Modelli 5416/5415/5414/5413/5412/5411

La testina regolabarba e i 5 pettini sono progettati per un taglio preciso e
uniforme.

Prima del taglio: Spegnere I’apparecchio. Estrarre la cassetta della lamina
e del blocco coltelli, quindi collegare la testina regolabarba. Si puo collegare
in entrambe le direzioni.

Taglio a una lunghezza definita: Fissare uno dei pettini sulla testina rego-
labarba, mentre I’apparecchio & spento. | numeri sui pettini corrispondono
approssimativamente alla lunghezza di taglio, in mm. Si consiglia di iniziare
con una lunghezza maggiore e ridurla fino a raggiungere la misura della
barba desiderata.

Taglio: Accendere il rasoio. Tenere I’accessorio con il bordo inclinato contro
la barba e guidare il regolatore in direzione contraria a quella di crescita dei
peli.

Pulizia con acqua: Accendere I’'apparecchio (senza filo) e risciacquare la
testina sotto I’acqua corrente calda, fino rimuovere tutti i residui. Anche i
pettini si possono pulire con I'acqua.

Pulizia con uno spazzolino: Spegnere I'apparecchio. Con lo spazzolino,
pulire la testina e i pettini accessori.

Per un taglio sempre efficiente, lubrificare con olio leggero per dispositivi
meccanici dopo ogni uso.

Documento soggetto a modifiche senza preawviso.

Per informazioni supplementari e per le condizioni di garanzia, consultare
le istruzioni per I’'uso del rasoio.
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Nederlands

BT32 - Stylingopzetstuk voor Series 3 scheerapparaten*
*Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411

De kop van de baardtrimmer en de 5 kammen zijn ontworpen voor een
nauwkeurige en gelijkmatige trim.

Voor het trimmen: Schakel het toestel uit. Verwijder de cassette met het
scheerblad en mes en bevestig de trimkop. De kop kan in beide richtingen
worden bevestigd.

Trimmen tot een bepaalde lengte: Bevestig één van de kammen op de
trimkop terwijl het toestel is uitgeschakeld. De nummers op de kammen
stemmen ongeveer overeen met de lengte van de trim in mm. Het is
aangeraden om met een hogere lengte te beginnen en dan een kortere te
selecteren totdat je de gewenste baardlengte bereikt hebt.

Trimmen: Schakel het scheerapparaat in. Houd het hulpstuk met de
schuine zijde tegen je baard en beweeg de trimmer tegen de richting van de
haargroei in.

Reinigen met water: Schakelaar het toestel in (draadloos) en spoel de
trimkop onder warm stromend water af tot alle resten zijn verwijderd.

Ook de kammen kunnen met water worden gereinigd.

Reinigen met het borsteltje: Schakel het toestel uit. Reinig de trimkop en
de kamopzetstukken met behulp van het borsteltje.

Smeer het scheersysteem na elk gebruik met lichte machineolie in, zodat
het apparaat optimaal blijft functioneren.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het scheerapparaat voor meer infor-
matie en garantievoorwaarden.

Dansk

BT 32 - Stylingtilbehor til alle Series 3 barbermaskiner*
*modeller 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Skeegtrimmeren har 5 kamme som er designet til at give en praecis og jeevn
trimning.

For du trimmer skaegget: Sluk barbermaskinen. Tag kassetten med folie

og lamelknive af og saet trimmerhovedet pa. Det spiller ingen rolle hvordan

du vender det.

Trim skaegget til valgt laengde: Saet en af timmerkammene pa trimmer-

hovedet mens barbermaskinen er slukket. Tallene pa skaegkammen svarer
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til ca. leengden i mm. som trimmes. Vi anbeflaer at starte med en lezengere
leengde, og sa senere mindske indtil du nar din gnskede skaegleengde.

Trimning: Teend barbermaskinen. Hold skeegkammen med den rette vinkel
mod skeegget, og far trimmeren mod harets vokseretning.

Rengoring med vand: Teend apparatet (tradlgst) og skyl trimmerhovedet
under varmt rindende vand, indtil alle rester er fijernet. Kammene kan ogsa
renggres med vand.

Rengering med bearsten: Sluk for apparatet. Brug barsten til at rengare
trimmerhovedet og skeegkammene.

For at sikre at skeeresystemet fungerer korrekt, smagres det med en let
symaskineolie, hver gang trimmeren har veeret i brug.

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

For yderligere information og garantibetingelser, henvises til barbermaski-
nens brugsvejledning.

Norsk

BT 32 - Stylingtilbehor for alle Serie 3-barbermaskiner*
*modeller 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Skjeggtrimmerhodet og de 5 kammene er utviklet for en ngyaktig og jevn
trimming.

For trimming: Skru av apparatet. Ta av kassetten med folie og lamellkniver,
og fest trimmerhodet. Det kan festes begge veier.

Trimming til valgt lengde: Fest en av kammene pa trimmerhodet mens
apparatet er skrudd av. Tallene pa kammene tilsvarer ca. timmelengden i
mm. Det anbefales @ begynne med en hgyere lengde, for deretter & minske
den gradbvis til du nar ensket skjegglengde.

Trimming: Skru pa barbermaskinen. Hold tilbehgret med den vinklede
kanten mot skjegget og beveg trimmeren mot skjeggets vekstretning.

Rengjering med vann: Skru pa apparatet (tradlast) og skyll trimmerhodet
under varmt, rennende vann til alle rester er fiernet. Kammene kan ogsa
rengjegres med vann.

Rengjore med boarsten: Skru av apparatet. Bruk bgrsten til a rengjare
trimmerhodet og kamtilbehgrene.

Vedlikehold kuttesystemet ved a smgre det med symaskinolje e.l. etter bruk.
Med forbehold om endringer.

For tilleggsinformasjon og garantivilkar, vennligst les barbermaskinens
bruksanvisning.

8



Svenska

BT 32 — Stylingtillbehor for alla Series 3-rakapparater*
*Modell 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Skaggtrimmerhuvudet och de 5 kammarna ar utformade for att ge en precis
och jamn trimning.

Fore trimning: Stang av apparaten. Avlagsna skarblads- och saxkassetten
och fast trimmerhuvudet. Det kan fastas pa tva olika séatt.

Trimma till en sarskild langd: Fast en av kammarna pa trimmerhuvudet nar
apparaten ar avstangd. Siffrorna pa kammen motsvarar ungefarlig trimlangd
i millimeter. Vi rekommenderar att du bdrjar med en lite generdsare langd
och darefter minskar langden stegvis for att uppna énskad skagglangd.

Trimning: Starta rakapparaten. Hall tillbehoret med den vinklade delen mot
skagget och for trimmern mot skaggets vaxtriktning.

Rengora med vatten: Starta apparaten (sladdlds) och skolj trimmerhuvudet
under rinnande varmt vatten tills alla rester har avlagsnats. Kammarna kan
ocksa rengdras med vatten.

Rengdra med borste: Stang av apparaten. Rengor trimmerhuvudet och
kamtillbeh6ren med hjélp av borsten.

Smorj skarsystemet med en latt symaskinsolja efter varje anvandning for att
sakerstalla att det fungerar som det ska.

Med forbehall for andringar utan féregaende meddelande.
Mer information samt garantivillkor finns i rakapparatens bruksanvisning.

Suomi

BT 32 - Stailauslisdosa Series 3 -parranajokoneita* varten
*Mallit 5416/5415/5414 /5413 /5412/5411

Partatrimmeriajopaa ja 5 kampaa on suunniteltu tarkkaa ja tasaista trimmausta
varten.

Ennen trimmausta: Katkaise laitteesta virta. Veda teraverkko ja terakasetti
pois ja aseta trimmeriajopaa paikalleen. Sen voi asettaa molemmin pain.

Trimmaaminen haluttuun pituuteen: Aseta valitsemasi kampa trimme-
riajopaahan laitteen ollessa sammutettuna. Numerot kammoissa vastaa
likimaaraisesti trimmauspituutta millimetreissa. On suositeltavaa aloittaa
pitemmalla asetuksella ja siirtya lyhyempaan kunnes parta on haluamasi
pituinen.
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Trimmaus: Kdynnista parranajokone. Pida kampaa siten, ettd kulmikas
reuna on partaa vasten. Ohjaa trimmeria karvojen kasvusuuntaa vastaan.

Puhdistaminen vedella: Kaynnista laite (johdottomana) ja huuhtele
trimmeriajopaa kuumalla juoksevalla vedelld kunnes olet poistanut kaikki
jaamat. Kammat voi myos puhdistaa vedella.

Puhdistaminen harjalla: Katkaise laitteesta virta. Puhdista trimmeriajopaa
ja kampalisdosat harjan avullla.

Jotta leikkuuosa toimii kunnolla, voitele se ohuella konedljylla jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
Katso lisatiedot ja takuuta koskevat ehdot parranajokoneen kayttdohjeista.

Polski

BT32 — gtowica trymera wraz z kompletem nasadek do golarek
Series 3*
*Typy 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Prezentowana gtowica trymera do zarostu z 5 nasadkami zostata zaprojek-
towana, aby zapewni¢ precyzyjne i rowne przycinanie.

Zanim zaczniesz przycinaé: Wytgcz urzgdzenie. Zdejmij kasete z folig i
nozykami i zat6z gtowice trymera. Mozna jg zatozy¢ w obie strony.
Przycinanie na okre$long dtugo$¢: Zat6z jedng z nasadek na gtowice
trymera przy wytgczonym urzgdzeniu. Liczby widniejgce na nasadkach
odpowiadajg w przyblizeniu dtugosci przycinania wyrazonej w mm. Zaleca
sie rozpoczecie od wiekszej dtugosci i schodzenie w dot, az do osiggniecia
pozadanej dtugosci zarostu.

Aby przycinaé: Wigcz golarke. Trzymajac na brodzie naktadke z krawedzig
ustawiong pod katem, przesuwaj trymer pod wtos.

Czyszczenie wodaq: Nalezy wigczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptukac
gtowice trymera pod cieptg biezgcg wodg, az do usuniecia wszelkich pozo-
statosci. Nasadki rowniez mozna my¢ wodg.

Czyszczenie szczoteczky: Wytacz urzgdzenie. Przy pomocy szczoteczki
wyczyS¢ gtowice trymera i naktadki grzebieniowe.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie systemu tngcego, po kazdym uzyciu
konserwuj go lekkim olejem maszynowym.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Dodatkowe informacje oraz warunki gwarancji podano w instrukcji obstugi
golarki.
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Cesky
BT32 — Prislusenstvi pro styling pro holici strojky fady 3*
*Typy 5416/5415/5414/5413 /5412 /5411

Hlava a 5 hfebenl zasttihovace vousu zajist'uji presné a rovnomeérné zasttizeni.
Pred zastifihovanim: Vypnéte pristroj. Vyjméte kazetu s holici planZetou

a britovym blokem a nasad’te zasttfihovaci hlavu. Lze ji pfipojit jakymkoli
zplsobem.

Zastrihnuti na ur€itou délku: Kdyz je pristroj vypnuty, nasad'te jeden

z hfebenu na zasttihovaci hlavu. Cisla na hfebenech odpovidaji priblizné
délce zastfizeni v mm. Doporucuje se zacit vétsi délkou a pokracovat,
dokud nedosahnete poZadované délky bradky.

Zastrihovani: Zapnéte holici strojek. Drzte pfisluSenstvi v uhlu proti bradé
a ved'te zasttihovac ve sméru rastu voust.

Cisténi vodou: Zapnéte holici strojek (bez sitového prFivodu) a oplachnéte
holici hlavu pod teplou tekouci vodou, dokud neodstranite vSechny zbytky.
HFfebeny je moZné Cistit také pod vodou.

Cisténi kartackem: Vypnéte pristroj. Kartadkem vy&istéte zasttihovaci
hlavu a nastavce.

Aby systém spravné fungoval, namazte ho po kazdém pouZiti jemnym pfi-
strojovym olejem.

Zmény bez predchoziho upozornéni jsou vyhrazeny.

Dal&i informace a zaru¢ni podminky jsou uvedeny v navodu k pouZiti holiciho
strojku.

Slovensky

BT32 — upravovaci nastavec pre holiace strojceky série 3*
*Typy 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Hlavica zastrihavaa brady a 5 hrebefov su navrhnuté na presné a rovné
zastrihavanie.

Pred zastrihavanim: Vypnite pristroj. Vytiahnite kazetu s planZetou a Cepelou
a pripevnite hlavicu zastrihavaca. M6ze byt’ pripevnena dvoma spdsobmi.

Zastrihavanie na uréitu dizku: Ked'’ je pristroj vypnuty, pripevnite jeden z
hrebefov na hlavicu zastrinavaca. Cislia na hrebefoch zodpovedaiju pribliznej
dizke zastrihnutia v mm. Odportigame zaéat' s dlh&im nastavenim a
postupne ho zniZovat, a? kym nedosiahnete poZadovanu dizku bradly.

Zastrihavanie: Zapnite holiaci stroj¢ek. Podrzte nadstavec Sikmou hranou
smerom k vasej brade a pohybujte zastrihavacom proti smeru rastu chipkov.
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Cistenie vodou: Zapnite pristroj (bez pripojeného napajacieho kabla) a
oplachnite hlavicu zastrihavaca pod horucou te¢ucou vodou, kym sa nevy-
myju vSetky zvySky necistot. Aj hrebene mdZete vycistit’ vodou.

Cistenie kefkou: Vypnite pristroj. Kefkou vy&istite hlavicu zastrihavaga a
hrebenové nadstavce.

Aby vas strihaci systém fungoval spravne, po kazdom pouZiti ho namazte
fahkym mazacim olejom.

Informacie sa m6ézu zmenit’ bez upozornenia.

Dal3ie informacie a zaruéné podmienky najdete v navode na pouzitie
holiaceho stroj¢eka.

Magyar

BT32 — Formazo kiegészitd 3-as sorozatu borotvakhoz*
*Modellek: 5416/5415/5414/5413/5412/5411

A szakallnyird fej és az 5 fési preciz és egyenletes nyirast biztosit.

A nyiras el6tt: Kapcsolja ki a készlléket. Huzza le a vagokazettat, majd
helyezze fel a nyir6fejet. A fejet mindkét iranyban lehet csatlakoztatni.

Nyiras adott hosszra: Helyezze fel az egyik fés(it a nyirofejre, amikor a
készulék ki van kapcsolva. A féslik szama nagyjabol a nyirasi hosszt jelenti
mm-ben. Célszerli nagyobb hosszal kezdeni, majd fokozatosan haladni a
kivant szakallhosszusagig.

Nyiras: Kapcsolja be a borotvat. Tartsa a nyirofejet az oldalaval szakallahoz,
majd mozgassa a sz6r névekedésével ellentétes iranyba.

Tisztitas vizzel: Kapcsolja be a készliléket (vezeték nélkil), majd oblitse le
a nyirofejet forro vizsugar alatt, amig minden szennyez6dést el nem tavolit.
A féslket is lehet vizzel tisztitani.

Tisztitas kefével: Kapcsolja ki a késziiléket. A kefe segitségével tisztitsa
meg a nyirofejet és a fésliket.

A megfelel6 mikddés fenntartasa érdekében minden hasznalat utan ola-
jozza meg a vagoszerkezetet konnyl gépolajjal.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Tovabbi informaciot és a jotallas feltételeit a borotva hasznalati utasitasaban
talalja.

Hrvatski

BT32 — Dodatak za stiliziranje za brijace iz serije 3*
*Modeli 5416/5415/5414/5413/5412 /5411

Aparat za SiSanje brade i 5 ¢eSljeva dizajnirani su za precizno i ravnhomjerno
podrezivanje.
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Prije podrezivanja: Iskljucite aparat. Izvadite kasetu za mreZicu i noZ i
pric¢vrstite glavu brijaca. MoZe biti priklju¢ena na bilo koju stranu.
Podrezivanje na odredenu duljinu: Pri¢vrstite jedan od ¢eSljeva na glavu
brijaca dok je aparat iskljuCen. Brojevi na ¢eSljevima odgovaraju pribliznoj
duljini podrezivanja u mm. Preporucljivo je zapoceti s ve¢om duljinom i
smanjivati dok ne dodete do Zeljene duljine brade.

Podrezivanje: Ukljucite aparat za brijanje. Drzite nastavak s nagnutim
rubom okrenut prema bradi i upravljate aparatom u pravcu suprotnom od
rasta dlaka.

CiS¢enje vodom: Ukljucite aparat za brijanje (beZi¢no) i isperite glavu brijata
pod mlazom vruée vode dok ne uklonite sve ostatke. CeSljevi se takoder
mogu Cistiti vodom.

Ciséenje éetkom: Iskljugite aparat. Cetkom odistite glavu brijada i
nastavke s CeSljevima.

Kako bi sustav za rezanje radio ispravno, podmaZite ga blagim strojnim
uljem nakon svake uporabe.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Za dodatne informacije i uvjete jamstva pogledajte upute za upotrebu
aparata za brijanje.

Slovenski

BT32 — Nastavek za oblikovanje, zdruzljiv z brivniki serije 3*
*Tipi 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Glava striznika za brado in 5 glavnikov je oblikovanih za natan¢no in enako-
merno strizenje.

Pred strizenjem: Izklopite napravo. Odstranite kaseto z folijo in rezilom in
namestite glavo za strizenje. Namestite jo lahko v katerem koli poloZaju.

StriZenje na doloceno dolZino: Ko je naprava izklopliena, namestite
enega izmed glavnikov na glavo za strizenje. Stevilke na glavnikih ustrezajo
priblizni dolZini strizenja v mm. Priporo€amo, da zatnete z vecjo dolZino in jo
nato zmanjSujete, dokler ne doseZete Zelene dolZine brade.

StriZenje: Vklopite brivnik. DrZite nastavek z delom pod kotom na svojo
brado in vodite striznik v nasprotni smeri rasti dlak.

Ciséenje z vodo: Napravo vklopite (brez kabelske povezave) in sperite glavo
za strizenje pod toplo teko€o vodo, da odstranite vse ostanke. Glavnike
lahko prav tako ocistite z vodo.

éi§éenje s §6etko: Napravo izklopite. S §€etko odistite glavo za strizenje in
nastavke glavnikov.

Za pravilno delovanje sistema strizenja ga po vsaki uporabi premaZite z lahkim
strojnim oljem.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.
Za dodatne informacije in pogoje garancije glejte navodila za uporabo brivnika.

Tiirkce

BT 32 - Tiim Series 3 tiras makineleri icin sekillendirici atacman*
*Uriin tipleri 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Sakal sekillendirme baghgi ve 5 tarak hassas ve diizgln bir kesim icin tasar-
lanmigtir.

Kesmeden dnce: Cihazi kapatin. Elek ve Bigak kartusunu gekip cikarin ve
sakal sekillendirici basghi@i takin. Her iki sekilde de takilabilir.

Belirli bir uzunlukta kesme: Cihaz kapaliyken taraklardan birini sakal sekil-
lendirme basligina takin. Taraklar Gzerindeki sayilar, mm biriminden yaklasik
olarak kesim uzunluguna karsilik gelir. Daha uzun bir uzunlukta baglanmasi
ve kademe kademe dustrilerek istenen sakal uzunluguna ulagiimasi 6nerilir.
Kesme: Tiras makinesini agin. Atacmani, agili kenari sakaliniza karsi gelecek
sekilde tutun ve kirpma makinesini sakallarin uzama yonunun aksine dogru
yonlendirin.

Suyla temizleme: Cihazi agin (kablosuz) ve sakal sekillendirici bashgi tim
kalintilar temizlenene kadar akan sicak su altinda tutun. Taraklar da suyla
yikanabilir.

Firca ile temizleme: Cihaz kapatin. Fircayi kullanarak, sakal sekillendirici
bashgini ve tarak atagmanlarini temizleyin.

Kesme sistemin uygun bicimde calisir tutmak igin, her kullanimdan sonra
ince makine yagiyla yaglayin.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Ek bilgi ve garanti kosullari icin, ltfen tirag makinesinin kullanim talimatla-
rina basvurun.

Romana

BT32 - Accesoriu de ingrijire pentru aparate de ras din Seria 3*
*Tipurile 5416/5415/5414/5413/5412/5411

Capul de tuns pentru barba si cei cinci piepteni sunt conceputi pentru un
tuns precis si uniform.

Tnainte de a va tunde: Opriti aparatul. Scoateti caseta cu folia si dispozitivul
de taiere si atasati capul de tuns. Acesta poate fi atasat in orice pozitie.

Tunderea la o anumita lungime: Atasati unul dintre pieptenila capul de
tuns, mentindnd aparatul oprit. Numerele inscrise pe piepteni corespund cu
lungimea aproximativa in mm la care va fi scurtat parul. Se recomanda sa
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ncepeti cu o lungime mai mare si sa o reduceti treptat pana cand obtineti
lungimea dorita a barbii.

Tundere: Porniti aparatul de ras. Tineti accesoriul cu marginea in unghi pe
barba si deplasati aparatul de tuns in sens opus cresterii parului.
Curatarea cu apa: Porniti aparatul (fara fir) si clatiti capul de tuns sub jet
de apa fierbinte, pana cand sunt eliminate toate reziduurile. Pieptenii pot fi,
de asemenea, curatati cu apa.

Curatarea cu peria: Opriti aparatul. Folosind peria, curatati capul de tuns
si pieptenii atasati.

Pentru ca sistemul de taiere sa isi mentina buna stare de functionare,
ungeti-I cu un ulei de mecanisme fine dupa fiecare utilizare.

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

Pentru informatii suplimentare si conditii de garantie, consultati instructiunile
de utilizare ale aparatului de ras.

EAANvViIKG

BT32 — EEGpnua nepumoinong ya EUpLoTikég pnxaveg Series 3*
*Tomot 5416/5415/5414 /5413 /5412 /5411

H kepaAn TiepImoinong yia yévia kat ot 5 xtéveg £xouv oxedlaoBei yia akpifr)
KOl OJOLOUOPPA TIEPLYPAUUATA.

Mpw andé v nmepmoinon: AnevepyoTOmOTE T CUOKEUT]. AQAIPETTE TNV
kao€ta MAEypatog kat Mayxatplol kal ToTtoOeTAOTE TNV KEPOAT TIEPLTIOMNONG.
Mmopei va Tono6emBei kat and g 800 MAEVPEG.

Mepmoinon o€ Eéva CUYKEKPIPMEVO UNKOG: TOTIOOETOTE A aTd TIG XTEVES
OTNV KEPAAN TIEPLTIOINONG, UE TN OUOKEUT] ATIEVEPYOTIOINMEVT. Ta voOuepa
01N XTéEVA AVTIOTOLKOUV OTO KATA TIPOCEYYION MNKog YoAdiopatog oe mm
(XAlooTd). Zag ouvioToUWE va EEKIVAOETE e £V HEYOAUTEPO UNKOG KAl VA TO
MELDOETE OTABIOKA £WC OTOU PTACETE TO EMOUVUNTO UNKOG Yevelddag.
YaoaAidiopa: ©¢ote og Aetitouvpyia v EUPIOTIKY unxavr. Kpatmaote 1o
eEdpTtnua pe ) Aogn dkpn KOVTPA 0N YEVEIABa 0OG KAl 08NYNOTE TN PUNnxavr
mepoinong avtibeta and m popd avATITUENG TWV TPIXOV.

Ka@apiote v pe vepod: Evepyomomaote ) unxavn (actpupatn Aeitoupyia)
Kal EEMAOVETE TNV KEPOAAT) TEPITIOINONG KATW aTié (e0TO TPEXOVUEVO VEPDO
€wGg O6TOL ATONAKPLUVOOUV OAa Ta UTIOAEiUaTA. OL XTEVEG UTTOPOUV ETIIONG
va kaBaploTtolv Je vepod.

Ka®apiopog pe 1o BoupTodKi: ATIEVEQYOTIOOTE T GUOKEUT). XPNOIOTIOLN-
QVTOG TO BOVPTOAKL, KABAPIOTE TNV KEPOAT] TIEPITIOINONG KAl Ta EEAPTANATA
XTEVOG.

[Na va eEao@aAioeTe TN 0wOoTA AEITOLPYIO TOU CUCTAOTOG KOTNG, VO TO
Aintaivete pe éva eAa@pi AadL unxavng Hetd and kabe xpnon.
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Yriokelrat og TPOTIOTIOIN 0N XWPIG posidonoinon.
Mo mepaltépw MANPOPOPIeg Kal GPouG eyyiNong, TAPAKAAOUE AVaTPEETE
oTIG 08NYiEG XPIONG G EUPIOTIKNG UNXAVIG.

Bbnrapcku

BT32 — NMpucrtaeka 3a opopmsaHe Ha Opapa 3a
camobpbcHayku Series 3*
*Mopenu 5416/5415/5414/5413/5412 /5411

TpumepHata rnasa 3a 6paga n 5-Te rpebeHa ca Cb3aaaeHy 3a NPELM3HO 1
paBHOMEPHO NOACTPUrBaHE.

Mpepn nopctTpureaxe: M3knoyete ypega. Misgbpnante pexellara kaceTta
n nocrtaBeTe TpMmMepHaTa rnasa. Ta moxe Aa ce nocTtasu 1 No gBaTta Ha4nHa.

MoacTpureaHe Ao onpepeneHa AbJfHKUHA: V3KkoyeTe ypeaa v nocra-
BeTe eJViH OT rpebeHunTe BbpXy TpMMepHara rnasa. Lindpute Ha rpebeHnTe
CbOTBETCTBAT Ha NPUOIN3UTENHATA ObJIXMHA 32 NOACTPUrBaHe B MM. Mpe-
NOPBLYUTESNIHO € Aia Ce 3aroyHe C No-ronsama Ab/xX1Ha 1 Aa ce Hamansea
CTbIKa MO CTbIKA, OKATO CE MNOCTUTHE XeNaHaTa Ab/iXMHA Ha OpaaaTa.

MopacTtpureaHe: Bknoyete camobpbcHaykaTa. 3aapbXTe npucraekarta ¢
brnoBus pub cpelly 6pagata cu 1 ABUXETE MaLUMHKaTa CpeLLy nocokarta
Ha pacTexa Ha KocMuTe.

MouucTeaHe ¢ Boga: Bkntouete camobpbcHaykaTa (6e3XNYHO) U U3nnakHeTe
TpyMepHaTa rnasa noj, ropetia Tevalla Boaa, 4oKaTo BCUYKM OCTaTbLM
6baat otcTpaHeHu. pebeHnTe CblLo MoraT ga ce NoYMCcTaT ¢ Boaa.

MouncTeaHe ¢ YeTKa: M3knioyete ypeaa. C nomouyra Ha yeTka noyncrere
TpUMepHaTa rnasa v NpUcTaBkUTe rpebeHu.

3a na 3anasute npaeuiHata paboTa Ha pexellaTta cuctema, cnep Bcaka
ynoTpeba cmassaiTe ¢ 1eKo MalLMHHO Macho.

Moanexu Ha NnpomeHn 6e3 npeaynpexaeHve.
Monsi, BUXTe MHCTPYKUMNTE 3a N3Mos3BaHe Ha camobpbcHaykaTa 3a

AoNbJHUTENTHA I/IHCDOpMaLI,I/Iﬂ 1 rapaHuMoHHM yCnoBus.
Pycckuin

BT32 — Hacapka ang ctainudra gnqa opurte Series 3*
*Tunbl 5416/5415/5414/5413/5412/5411

onoBka TpuMmMepa gns 6opoabl U 5 rpebHe obecneyart TOYHYO U POBHYIO
CTPUIXKKY.

Mepep, cTpuxkoi. Boikounte ycTporicTBo. CHuMuTE kacceTy Foil &
Cutter n HapgeHbTe ronoeky TpummMepa. OHa MOXET KPenuTcsi K Koprycy
6pUTBLI NPW NTIOOOI OPUEHTaLMN.
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CTpuXKa 4o onpepesieHHoM AvHbl. [NpukpenuTte oanH n3 rpebHein

K FONIOBKE TPMMMEPA Ha BbIKJIIOYEHHOM YCTPOMUCTBE. Lindpbl Ha rpebHsx
COOTBETCTBYIOT NPUBAN3NTENBHOM JJIHE CTPUXKN B MUIIMMETPAX.
PekomeHayeTcsa HaumMHaTb ¢ 60NbLUEN ANVHBI U TOCTENEHHO YMEHbLLUATb
ee [0 Nony4yeHns XxenaeMom AnvHel 6opoabl.

Crpuxka. Bkniouute 6puTBy. [lepxuTte Hacaaky nog, yriioM K MOBEPXHOCTU
6opoabl 1 BeaUTE TPUMMEP NPOTMB HarnpaB/ieHrs POCTa BOSIOC.

OuucTka Boaoi. Bknounte ycTpoiicTBo (6€3 Noaknio4eHHOro kabens
nUTaHns) N NPOMONTE roN0BKY TPUMMEpPA NOA, CTPYEN TeNOM BOObI 4O
Tex nop, Noka He 6yayT yaaneHsbl Bce 3arpsa3HeHns. NpebHm Takke MOXHO
NpOMbIBaTb BOAOW.

OuyuncTKa WeTKoMn. BoiktoumTe ycTponcTBo. C MOMOLLIO LWETKM OYUCTUTE
rofI0BKY TPUMMEpPA N HacaaKM-rpebHu.

[nsi coxpaHeHus onTyMasbHOM paboTbl pexyLLEeli CUCTEMbI CMa3blBaiTe
€€e CBET/IbIM MALLMHHLIM MaCJ/IOM MOCHE KaXA0ro NCMosb30BaHNS.

CopepxaHve MoXeT OblTb M3MeHeHO 6e3 NpeaBapuTensHOro YBEAOMNEHNS.
JononHuTenbHas MHGOPMaLMS U rapaHTUHbIE YCI0BUS yKa3aHbl B

VIHCTPYKLUMM MO UCMOJIb30BaHWIO OPUTBHI.
YkpaiHCbKka

BT32 - Hacapka pns ctaiiniHry gns 6puTte Series 3*
*Tunn 5416/5415/5414 /5413 /5412 /5411

Hacapka ansa crainiHry 3 5 rpebiHusaMu CTBOpeHa s Toro, Wo06 niHii BigTenep
6ynn HaA3BMYANHO NPAMUMUN I HiTKUMW.

Mepep, nigcTpuraHHaM. BUMKHITL Nnpunag,. 3HiMiTb CITOYKY A5 FONIHHSA
Ta pixyunii 610K Ta HaZiHbTE roNiBKY TPMMepa. BoHa kpinuTbes Oyab-sKoto
CTOPOHOI0.

kw0 BU GaxkaeTe oTpumaTu 6opoay NeBHOI JOBXUHU. [1pyKpiniTb 0aMH
i3 rpebiHLuiB 00 roniBkM TpMMepa, Konv npunag BMMKHeHo. Yuicna, ykasaHi
Ha rpebiHusX, BiAnoBifaloTb NPUOIN3HI JOBXUHI BOOCUH Y MiniMeTpax
nicnga ix 06TMHaHHA. My paMo Bam cnepLuy CKopuctatTmucs rpebiHusamMu, LWwo
3anMLWwaloTb AOBLUI BOJIOCUHM, @ NOTiM 3acTocyBaTu rpebiHLL 415t KOPOTLLOT
6opoau Ans [OCArHEHHs 6aXaHoro pesysnbTary.

TpuMiHr. YBiMKHITL OpuTBY. YTprMyITE ii Nig KyTOM [0 NoLwmHn 6opoan
Ta BeAiTb TPMMEPOM NPOTU POCTY BOSIOCCS.

OunleHHs BOAo0. YBIMKHITL Npunap, (6e3 nig’eaHaHHs oo oxepena
XWBNEHHS) Ta NPOMUNTE roniBKy TpMMepa nif, rapsyoto NPOTO4HOIO BOAOIO,
[0k He 6yae yCyHyTO BCi 3annLLKM BOsIOocCs. peBiHLi TeX MOoXHa NpoMn-
BaTN BOAOIO.

OuMLLLEeHHS WiTO4YKOI0. BUMKHITL Npunag,. BUKOPUCTOBYIOUM LLLITOYKY,
OYUCTITb roniBKy TpMMepa Ta rpebiHLj.
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LLLo6 pixkyya cucTema npautoBana kpaile, amallyiTe ii CBITIMM MallMHHUM
MacoM Micis KOXHOrO0 BUKOPUCTAHHS.

Bupo6HMK 3anuiuae 3a cob60to NpaBo Ha BHECEHHSA 3MiH 6e3 nonepenHboro
NOBiIAOMJ/IEHHS.

LonaTtkoBa iHpopMaLlis Ta yMOBU rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHs BKa3aHi B
NnociBHMKY KopUcTyBaya ons 6puTeu.
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